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บทคััดย่่อ 
	 ประเทศไทยและประเทศเวีียดนามมีีช่ื่�อเสีียงเร่ื่�องอาหารริมทาง อาหารริมทางของทั้้�งสองประเทศมีีความหลากหลาย

และมีีลัักษณะเฉพาะตััว เป็็นที่่�นิิยมของคนในประเทศและต่่างประเทศ ปััจจุุบััน อาหารริมทางมีีบทบาทสำำ�คัญยิ่่�งต่่อการดำำ�เนิินชีวิิต

เป็็นแหล่่งเรีียนรู้�ที่่�น่่าสนใจเกี่่�ยวกับวัฒนธรรมการกินและวิิถีีชีีวิิต บทความวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อเปรีียบเทีียบลัักษณะ 

ของอาหารริมทางไทยและอาหารริมทางเวีียดนามที่่�มีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกััน และให้้ความรู้้�ความเข้้าใจเร่ื่�องวััฒนธรรมและวิิถีีชีีวิิต

ของคนไทยและคนเวีียดนามที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอาหารริิมทาง ผลการวิิจััยพบว่า อาหารริิมทางมีีบทบาทสำำ�คัญมากสำำ�หรัับ

ประเทศไทยและเวีียดนาม เพราะช่่วยตอบสนองเร่ื่�องอาหารการกินของคนในเมืืองใหญ่่ที่่�มีีจำำ�นวนประชากรหนาแน่่น 

อย่า่งสะดวกและรวดเร็็ว ราคาไม่่แพง อาหารริมทางไทยที่่�ได้้รับัรางวััลมิชลินไกด์์บางประเภทมีีลัักษณะคล้้ายกัับอาหารริมทาง

ของเวีียดนาม เช่่น ผััดไทย - เฝอส่่าว (phở xào) บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา - บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาผงกะหรี่่� (mì cá viên cà ri) สุุกี้้� - เหลา

(Lẩu) ข้้าวขาหมูู - เกิิมถิิดคอเต่่า (cơm thịt kho tàu) และข้้าวมันไก่่ – เกิิมก่่าตามกี่่� (cơm gà Tam Kỳ) อาหารริมทางของ

ทั้้�งสองประเทศสะท้้อนวัฒนธรรมการกินและวิิถีีชีีวิิตของสองสัังคมที่่�มีีทั้้�งความเหมืือนและความแตกต่่างกััน 

คำำ�สำำ�คัญ อาหารริมทาง, วิิถีีชีีวิิต, ไทย, เวีียดนาม

Abstract 
	 Vietnam and Thailand are well-known for their street foods. These two countries have various 

types of Street foods with their own specific characteristics and they are also popular among both locals 

and foreigners. At present, street foods have important roles in daily life. They are interesting sources for 

1	บ ทความวิิจััยนี้้�เป็็นส่วนหนึ่่�งของปริิญญานิิพนธ์เร่ื่�อง การสร้้างหนัังสืือนำำ�เที่่�ยว “กรุุงเทพมหานครกับอาหารริมทาง (Street Food)” 
สำำ�หรัับนักศึึกษาชาวเวีียดนาม (Guidebook on ‘Bangkok and Street Food’ for Vietnamese Students) หลัักสููตรศิลปศาสตร
มหาบััณฑิิต สาขาวิิชาภาษาไทย คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีนีครินิทรวิิโรฒ โดยได้้รับัทุนอุดหนุุนการศึกึษาจากกรมความร่ว่มมืือ
ระหว่่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ (TICA)

2	  นิิสิิตหลัักสููตรศิลปศาสตรมหาบััณฑิิต สาขาวิิชาภาษาไทย คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ
3	  ผู้้�ช่่วยศาสตราจารย์์ ดร. ประจำำ�สาขาวิิชาภาษาไทย คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ
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gastronomic culture and ways of life in both cultures. This study aimed to compare the attributes of 

Vietnamese and Thai street foods and to provide the knowledge of Vietnamese and Thai ways of life 

involving street foods. The results showed that street foods had important roles in both Vietnamese’s 

and Thai’s daily lives because street food efficiently answered to the need of capital living. Some Thai 

street foods which had been rewarded by Michelin Guide were very similar to Vietnamese’s ones; for 

example, Pad Tai and Pho xao (Vietnamese fried noodles - phở xào), noodle with fish balls and noodle 

with curry fish balls (mì cá viên cà ri), sukiyaki and Lau (Vietnamese Hot Pot - Lẩu), Thai’s rice with stewed 

pork leg and Vietnamese’s rice with caramelized pork belly and eggs (cơm thịt kho tàu), and Thai’s rice 

with steamed chicken and Vietnamese’s rice with steamed chicken (cơm gà Tam Kỳ). Vietnamese and 

Thai street foods reflect each country’s gastronomic cultures and ways of life, which hold both similarity 

and differences.

Keyword: Street food, Ways of Life, Thai, Vietnam

บทนำำ� 
	 ก รุุ ง เทพฯ เ ป็็นศููนย์์ รวมความ เจ ริิญของ

ประเทศไทยหลายด้้าน เช่่น การปกครอง เศรษฐกิิจ 

วััฒนธรรม การศึกษา โดยเฉพาะการท่องเที่่�ยว ทุุกปีีมีี 

นัักท่่องเที่่�ยวชาวต่า่งชาติิจำำ�นวนมากเดินิทางมาเที่่�ยวกรุุงเทพฯ

หนึ่่�งในนั้้�นคืือชาวเวีียดนาม ปีี พ.ศ. 2562 ชาวเวีียดนาม 

ส่่วนใหญ่่เลืือกมาเที่่�ยวกรุุงเทพฯ มากเป็็นอันดับหนึ่่�ง  

แหล่่งท่่องเที่่�ยวที่่�ชาวเวีียดนามนิิยม คืือ ร้้านอาหารนานาชาติิ

ร้้านอาหารริมทาง ศููนย์ก์ารค้้าขนาดใหญ่่ เช่่น เซ็็นทรััลเวิิลด์

สยามเซ็็นเตอร์์ สยามพารากอน ตลาดประตููน้ำำ�� วััดโพธิ์์� 

พระบรมมหาราชวัง เป็็นต้้น ข้้อมููลดังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่า  

เม่ื่�อมาเที่่�ยวกรุุงเทพฯ ชาวเวีียดนามส่่วนใหญ่่จะให้้ความ

สำำ�คัญกัับการเดิินเที่่�ยวเพ่ื่�อซื้้�อของและการรัับประทาน

อาหาร การรัับประทานอาหารริิมทางมีีสััดส่่วนสููงที่่�สุุดคืือ

ร้้อยละ 51.40 รองลงมาคืือ อาหารนานาชาติิ อาหารไทยแท้้

อาหารท้้องถิ่่�นที่่�จััดตามทััวร์์ อาหารในภััตตาคาร เป็็นต้้น 

(IN-TOUCH Research & Consultancy - การท่องเที่่�ยว

แห่่งประเทศไทย, 2562: 109 - 111) แสดงให้้เห็็นว่าอาหาร

ไทยโดยเฉพาะอาหารริมทางกลายเป็็นส่วนหนึ่่�งที่่�สำำ�คัญยิ่่�ง

สำำ�หรัับชาวเวีียดนามเม่ื่�อไปเที่่�ยวเมืืองไทย 

	สำ ำ�นักข่่าวซีเอ็็นเอ็็น (CNN) จััดอัันดับให้้กรุุงเทพฯ

เป็็น “สวรรค์แห่่งอาหารริมทาง” หรืือเมืืองที่่�มีีอาหารริมทาง

ดีีที่่�สุุดในโลกติิดต่่อกััน 2 ปีี (2559-2560) เมื่่�อวัันที่่� 16 

มีีนาคม พ.ศ. 2560 (ไทยพีีบีีเอส, 2560: ออนไลน์)  

การท่่องเที่่�ยวแห่่งประเทศไทยร่่วมมืือกัับมิชลินไกด์์จััดทำำ�

หนัังสืือแนะนำำ�อาหารและที่่�พััก ซึ่่�งเป็็นหนัังสืือที่่�มีีประวััติิ

ยาวนานและมีีความน่่าเช่ื่�อถืือระดัับโลก ไทยเป็็นประเทศที่่� 

2 ในภููมิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ เป็็นประเทศที่่� 6  

ในทวีีปเอเชีีย และเป็็นประเทศที่่� 29 ของโลกที่่�มีีหนัังสืือมิิชลิน

ไกด์์ (ไทยรััฐ, 2560: ออนไลน์) โดยอาหารริมทางในกรุุงเทพฯ

ได้้รับการบรรจุอยู่่�ในหนัังสืือเล่่มนี้้�ด้้วย แสดงให้้เห็็นว่า 

อาหารริมทางในกรุุงเทพฯ สำำ�คัญและมีีช่ื่�อเสีียงมาก 

	 เวีียดนามเป็็นอีกหนึ่่�งประเทศในอาเซีียนที่่� มีี 

ช่ื่�อเสีียงเร่ื่�องอาหารริมทาง เม่ื่�อวัันที่่� 26 เมษายน พ.ศ. 2562 

เน็็ตฟลิิกซ์์ (Netflix, 2019: video) ได้้จัดทำำ�ภาพยนตร์์ซีีรีีส์์

“Street Food” ชุุดเอเชีีย ทั้้�งหมด 9 ตอน แต่่ละตอนกล่่าว

ถึึงภาพรวมของอาหารริมทางและชีีวิิตความเป็็นอยู่่�ของ

บุุคคลผู้�คิิดค้้นสููตรการทำำ�อาหารริมทางที่่�มีีช่ื่�อเสีียงและ 

น่่าประทัับใจของแต่่ละประเทศ ซึ่่�งประกอบด้้วยประเทศไทย

เวีียดนาม ญี่่�ปุ่่�น อิินเดีีย อิินโดนีีเซีีย ไต้้หวััน เกาหลีีใต้้ 

สิิงคโปร์์ และฟิลิิิปปิินส์ วััตถุุประสงค์ข์องภาพยนตร์์ชุุดนี้้� คืือ

ให้้ผู้�ชมได้้เห็็นอาหารริมทางและให้้ความรู้้�ความเข้้าใจ 

เร่ื่�องวััฒนธรรมการกินของผู้้�คนในประเทศดัังกล่่าว นอกจากนี้้�

นิิตยสารธุรกิจชั้้�นนำำ�ของอเมริิกา CEOWORLD ได้้จัดลำำ�ดับ 

50  เมืื อ งที่่� มีี อ าหารริมทาง ดีีที่่� สุุ ด ใน โลก  พบว่า  

อาหารริิมทางในนครโฮจิิมิินห์ของเวีียดนามจััดเป็็นลำำ�ดับที่่� 

4 รองลงมาจากประเทศสิิงคโปร์์ ไทย และฮ่่องกง (Anna 

Papadopoulos, 2019: Online) 

	 ประเทศไทยและเวีียดนามตั้้�งอยู่่�ในภููมิภาคเอเชีีย

ตะวัันออกเฉีียงใต้้ ภููมิประเทศและภููมิอากาศจึึงมีีลัักษณะ
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
มหาวิิทยาลััยศรีนคริินทรวิิโรฒ

ใกล้้เคีียงกััน เป็็นพื้้�นที่่�อุุดมสมบููรณ์เหมาะแก่่การเกษตร  

ซึ่่�งเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญทำำ�ให้้อาหารริมทางไทยและเวีียดนาม

มีีความโดดเด่่นและหลากหลายเหมืือนกัน มีีอาหารดั้้�งเดิิม 

และอาหารที่่� รัับอิทธิิพลจากอาหารของชาวต่่างชาติิ  

นอกจากนี้้� อาหารริมทางบางชนิดของทั้้�งสองประเทศยัังมีี

ลัักษณะที่่�คล้้ายคลึึงกััน ทั้้�งอาหารประเภทข้้าวและอาหาร

ประเภทเส้้น 

	 อาหารริมทางเป็็นแหล่่งเรีียนรู้�วััฒนธรรม วิิถีีชีีวิิต

ของผู้้�คนในสัังคมของประเทศใดประเทศหนึ่่�ง เพราะเป็็น 

สิ่่�งใกล้้ตััวและผููกพัันกับคนในท้้องถิ่่�นมากที่่�สุุด ดัังนั้้�น  

การได้้เรีียนรู้�อาหารริมทางของไทยและเวีียดนามจะช่่วยให้้

เข้้าใจลัักษณะอาหารริมทางของแต่่ละประเทศ เข้้าใจวิิถีีชีีวิิต

ของผู้้�คน และวััฒนธรรมของทั้้�งสองประเทศมากขึ้้�น

วััตถุุประสงค์์ของการศึึกษา 
	 การศึกษาครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์ 2 ข้้อ ดัังนี้้�

	 1.	 เพ่ื่�อเปรีียบเทีียบอาหารริมทางของไทยและ

เวีียดนามที่่�มีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกััน 

	 2.	 เพ่ื่�อให้้ความรู้้�ความเข้้าใจเร่ื่�องวััฒนธรรม 

และวิิถีีชีีวิิตของคนไทยและคนเวีียดนามที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับ

อาหารริมทาง

วิิธีีดำำ�เนิินการศึึกษา 
	ผู้ �วิิจััยศึึกษาเอกสารและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับ

อาหารริมทางของไทยและเวีียดนาม และเก็็บข้้อมููลภาค

สนามโดยการสำำ�รวจร้้านอาหารริมทางในกรุุงเทพฯ ที่่�ได้้รับ

รางวััลมิชลินไกด์์ประเภทบิิบกููร์์มองด์์ (Bib Gourmand) 

และเก็็บข้้อมููลภาคสนามที่่�นครโฮจิิมิินห์ (12 ตุุลาคม – 15 

ตุุลาคม พ.ศ. 2562) และกรุุงฮานอย (22 พฤศจิิกายน  

– 25 พฤศจิิกายน พ.ศ. 2562) รวมทั้้�งการสัมภาษณ์์คนไทย

และคนเวีียดนาม 

ขอบเขตการศึึกษา
	ผู้ �วิิจััยกำำ�หนดขอบเขตการศึึกษาครั้้�งนี้้�คืือ อาหาร

ริิมทางไทย ได้้แก่่ อาหารริมทางในกรุุงเทพฯ ที่่�ได้้รับรางวััล

มิิชลินไกด์์ประเภทบิิบกููร์์มองด์์ (Bib Gourmand) ซึ่่�งปรากฏ

ในหนัังสืือ มิิชลินไกด์์ กรุุงเทพมหานคร ภููเก็็ต และพัังงา (

ฉบัับ พ.ศ. 2562) ส่่วนอาหารริมทางเวีียดนามคืืออาหาร 

ริิมทางที่่�อยู่่� ในเมืืองใหญ่่และได้้รับความนิิยม เช่่น  

กรุุงฮานอยและนครโฮจิิมิินห์

ผลการศึึกษาและสำำ�รวจ
	ผู้ �วิิจััยศึึกษาข้้อมููล 3 ประเด็็น ได้้แก่่ ความหมาย

และความสำำ�คัญของอาหารริมทาง อาหารริมทางไทยและ

อาหารริมิทางเวีียดนามที่่�มีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกััน และอาหาร

ริิมทาง กัับวัฒนธรรมและ วิิ ถีี ชีี วิิตของคนไทยและ 

คนเวีียดนาม

	 1.	 ความหมายและความสำำ�คัญของอาหารริิมทาง

		  1.1	ความหมายของอาหารริิมทาง

			คำ   ำ�นิยามเกี่่�ยวกับอาหารริมทางมีีดัังนี้้� 

			   อาหารริมทาง (Street Food) หมายถึึง

อาหารและเคร่ื่�องด่ื่�มที่่�พร้้อมรัับประทาน คนขายจะขาย 

ริิมถนนหรืือสถานที่่�ที่่�มีีลัักษณะใกล้้เคีียง (องค์์การอาหาร

และการเกษตรแห่่งสหประชาชาติิ (Food and Agriculture 

Organization of the United Nations – FAO, 2019: 

Online)

	 อาหารริมทาง คืือ อาหารที่่�ปรุุงแล้้ว พร้้อมรัับประทาน

หรืือด่ื่�มทัันที โดยผ่่านวิิธีีขายแบบหาบเร่่ ขายบนถนน  

ที่่�สาธารณะหรืือสถานที่่�ที่่�มีีลัักษณะใกล้้เคีียง (สถาบัันวิิจััย

ด้้านการบริิหารธุรกิจยููซีไอ Viện nghiên cứu quản trị 

kinh doanh UCI, 2016: Online)

	 “อาหารริมทาง อาหารพร้้อมรัับประทานหรืือ

เคร่ื่�องด่ื่�มที่่�จำำ�หน่่ายกัันริมถนนหรืือที่่�สาธารณะ มีีทั้้�งที่่�เป็็น

ซุ้้�มขายอาหาร รถเข็็นอาหาร หรืือรถบรรทุกอาหาร ทั้้�งนี้้�ส่่วนใหญ่่

ราคาอาหารมัักจะต่ำำ��กว่่าอาหารในภัตตาคาร และเป็็น 

อาหารที่่�คนในท้้องถิ่่�นนิยมรัับประทาน ทำำ�ให้้อาหารริมทาง

สะท้้อนถึงวััฒนธรรมการกินในแหล่่งนั้้�นๆ” (สถาบัันอาหาร  

กระทรวงอุุตสาหกรรม, 2560: Online)

	ผู้ �วิิจััยสรุุปคำำ�นิยามของอาหารริิมทางในบทความ

วิิจััยนี้้�คืือ อาหารคาวของไทยและเวีียดนาม ซึ่่�งเป็็นประเภท

อาหารที่่�พร้้อมปรุุงตามความต้้องการของลููกค้้า ส่่วนใหญ่่

เป็็นร้้านรถเข็็นและร้้านแบบตึกแถวที่่�ให้้บริการริมถนน  

โดยอาหารริมทางของไทยจะเป็็นอาหารริมทางในกรุุงเทพฯ

 ที่่� ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์ประเภทบิิบกูู ร์์มองด์์ (Bib 

Gou rmand )  ซึ่่� ง คัั ดมาจากหนัั ง สืื อ  มิิ ชลิน ไกด์์ 

กรุุงเทพมหานคร ภููเก็็ต และพัังงา ส่่วนอาหารริมทางของ

เวีียดนามจะเป็็นอาหารริมทางที่่�อยู่่�ในเมืืองใหญ่่ เช่่น กรุุง

ฮานอย และนครโฮจิิมิินห์



88

		  1.2	ความสำำ�คัญของอาหารริิมทาง

			   อาหารริิมทางมีีความสำำ�คัญยิ่่�งสำำ�หรัับ

หลายประเทศโดยเฉพาะประเทศที่่�กำำ�ลัังพััฒนา ความนิิยม

ในการรับประทานอาหารริิมทางของผู้้�คนในแต่่ละประเทศ

บ่่งบอกลัักษณะพฤติิกรรมและวััฒนธรรมการกินอาหาร 

ของคนในสังคมนั้้�น เป็็นหนทางหนึ่่�งที่่�ช่่วยรัักษาและเผยแพร่่

วััฒนธรรมด้้านอาหารท้้องถิ่่�น เป็็นปัจจััยสำำ�คัญช่่วยดึึงดููด

ความสนใจของนัักท่่องเที่่�ยวชาวต่่างชาติิ ก่่อให้้เกิิดผลดีต่่อ

การพััฒนาด้้านการท่่องเที่่�ยว ทำำ�ให้้คนขายมีีรายได้้และคน

ตกงานมีโอกาสได้้งานใหม่่ (Aybuke Ceyhun Sezgin and 

Nevin Sanlier, 2016: 4072) อาหารริมทางจึึงสำำ�คัญใน

ประเทศ เช่่น ผู้้�บริโภค คนขาย คนหางานใหม่่ และต่่าง

ประเทศคืือนัักท่่องเที่่�ยว ซึ่่�งกลุ่่�มนี้้�ถืือเป็็นกลุ่่�มเป้้าหมาย

สำำ�คัญที่่�นำำ�รายได้้เข้้าสู่่�ประเทศและนำำ�ความรู้้�ความเข้้าใจรวม

ถึึงประสบการณ์เกี่่�ยวกับผู้�คนและอาหารริมทางในสังคมนั้้�นๆ

เผยแพร่่สู่่�ทั่่�วโลก

		  ความนิิยมรัับประทานอาหารริมทางของคนไทย

ในกรุุงเทพฯ ส่่วนใหญ่่เกิิดจากปััจจััย 2 อย่่าง ได้้แก่่  

ปััจจััยผลัักดัันในตัวัผู้�บริโภคและปัจัจััยดึึงดููดจากอาหารและ

สิ่่�งแวดล้้อม โดยปััจจััยผลัักดัันในตัวัผู้�บริโภค แบ่ง่เป็็น 3 ด้้าน

คืือ ด้้านวัฒนธรรมท้้องถิ่่�น เช่่น ความเป็็นมาของสถานที่่�และ

อาหาร วิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในท้้องถิ่่�น ด้้านความต้้องการให้้มี

ความแตกแต่่งในชีวิิตประจำำ�วัน เช่่น อยากค้้นหาอาหารที่่�มีี

รสชาติิแปลกใหม่่ หรืือ บรรยากาศการรับประทานอาหารที่่�

ต่่างจากเดิมิ ด้้านความชอบส่ว่นบุคุคล เช่่น อยากได้้ประสบการณ์์

ใหม่่ๆ หรืือ มีีความสุุขที่่�ได้้รับประทานอาหารริิมทาง  

ส่่วนปัจจััยดึึงดููดจากอาหารและสิ่่�งแวดล้้อมแบ่่งเป็็น 5 ด้้าน

คืือ ด้้านคุณลัักษณะเกี่่�ยวกับประสาทสััมผััส ด้้านอาหารท้้องถิ่่�น

ด้้านความหลากหลายของอาหาร ด้้านความคุ้้�มค่่า  

และด้้านภาพลัักษณ์์ช่ื่�อเสีียงของอาหารริมทาง ความหลากหลาย

ของอาหารริมิทางและความต้้องการให้้เกิิดความแตกต่า่งใน

ชีีวิิตประจำำ�วันเป็็นปัจจััยหลัักสำำ�คัญที่่�ทำำ�ให้้คนไทยส่่วนใหญ่่

เลืือกรัับประทานอาหารริมทาง (พิิชญา แสงธููป และ เจริิญชััย

เอกมาไพศาล, 2561: 103 – 145) 

		  อาหารริมิทางสำำ�คัญมากต่อ่การดำำ�เนินิชีวิิตของ

ชาวเวีียดนามหลัังจากที่่�สงครามระหว่่างเวีียดนามกัับ

อเมริิกายุุติิลง อาหารริมทางกลายเป็็นหนทางที่่�จำำ�เป็็นและ

สำำ�คัญยิ่่�งต่่อชีีวิิตของคนงานส่วนใหญ่่ที่่�อยู่่�ไกลบ้้านในสภาวะ

เศรษฐกิิจแปรเปลี่่�ยนหลัังสงคราม (Tracey Lister and 

Andreas Pohl, 2011: 7) ปััจจุุบััน แม้้สภาพเศรษฐกิิจ

เวีียดนามพััฒนาขึ้้�นมาก แต่่อาหารริมทางยัังผููกพัันกับชีวิิต

ประจำำ�วันของชาวเวีียดนามจนเป็็นภาพลัักษณ์์และเสนห์

อย่า่งหนึ่่�งของประเทศเวีียดนาม เมื่่�อกล่่าวถึงเอกลัักษณ์ข์อง

อาหารเวีียดนาม ชาวต่่างชาติิให้้ความเห็็นว่า อาหาร

เวีียดนามสดใหม่่ มีีวััตถุุดิิบหลากหลาย มีีประโยชน์ต่่อ

สุุขภาพ และเน้้นให้้เห็็นว่า อาหารริมทางเป็็นแหล่่งเรีียนรู้�

วััฒนธรรมการกิน วิิถีีชีีวิิตของชาวเวีียดนามที่่�น่่าสนใจมาก 

ที่่�สำำ�คัญชาวต่างชาติิยังัเสนอให้้สร้้างสโลแกน “Vietnamese 

Fastfood chairs” หมายถึึงการรับประทานอาหารริมทาง

บนเก้้าอี้้�ตััวเล็ก็ๆ เพราะนี่่�คืือเอกลัักษณ์แ์ละเสน่ห์่์อย่า่งหนึ่่�ง

ของชาวเวีียดนาม จึึงควรแนะนำำ�ให้้เพ่ื่�อนๆ ชาวโลกได้้รู้�จััก

ผ่่านการท่องเที่่�ยว (เยืืองเว้้หญูู เหงีียนตรีีนามคาง และ เหงีียน

ถิิถาวลี (Dương Quế Nhu, Nguyễn Tri Nam Khang và 

Nguyễn Thị Thảo Ly, 2014: 51 – 59)

		  จากข้้อมููลดังกล่่าว สรุุปได้้ว่า อาหารริมทางมีี

บทบาทสำำ�คัญยิ่่�งต่่อการดำำ�เนิินชีวิิตของคนไทยและเวีียดนาม

 เป็็นช่องทางช่่วยรัักษาและเผยแพร่่วััฒนธรรมด้้านอาหาร

ท้้องถิ่่�นซึ่่�งถืือว่่าเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมของประเทศ  

เป็็นแหล่่งเรีียนรู้�วิิถีีชีีวิิต วััฒนธรรมการกินของคนในสังคม 

	 2.	อาหารริิมทางของไทยและอาหารริิมทางของ

เวีียดนามที่่�มีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกััน

		  ประเทศไทยและประเทศเวีียดนามต่่างตั้้�งอยู่่�

ในภููมิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ มีีพื้้�นที่่�อุุดมสมบููรณ์  

มีีความหลากหลายทางด้้านวัตถุุดิิบในการปรุุงอาหาร ข้้าวเป็็น

อาหารหลัักของคนไทยและคนเวีียดนามมาตั้้�งแต่่อดีีต 

นอกจากข้้าวที่่�เป็็นเมล็็ดแล้้ว ทั้้�งสองประเทศยังัคิิดค้้นอาหาร

แบบใหม่่ที่่�ดััดแปลงมาจากข้้าว เช่่น อาหารประเภทเส้้นหรืือ

อาหารที่่�ใช้้แผ่่นแป้้งที่่�มีีส่่วนผสมของแป้้งข้้าวเจ้้า เช่่น ไทยมีี

ผััดไทย ก๋๋วยเตี๋๋�ยว ราดหน้้า เป็็นต้้น เวีียดนามมีีเฝอ (phở) 

หููเตี๊๊�ยว (hủ tiếu) หมี่่�กว๋๋าง (mì quảng) เปาะเปี๊๊�ยะทอด 

(chả giò) ขนมปากหม้้อ (bánh cuốn) เป็็นต้้น

	ผู้ �วิิจััยพบว่า อาหารริมทางของไทยและอาหารริม

ทางของเวีียดนามบางชนิดมีีความคล้้ายคลึึง ดัังตััวอย่่างต่่อ

ไปนี้้�

		  2.1	ผัดไทย – เฝอส่่าว (Phở xào) 

		  สมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม เศรษฐกิิจไทย

ตกต่ำำ�� ข้้าวขาดแคลน จึึงมีีการรณรงค์์ให้้คนไทยรัับประทาน

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวแทนข้้าวเพ่ื่�อลดปริิมาณการบริโภคข้้าว แต่่
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
มหาวิิทยาลััยศรีนคริินทรวิิโรฒ

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวเป็็นอาหารของชาวจีนและช่่วงเวลานั้้�นอยู่่�ใน

ระหว่่างการสร้้างค่่านิิยมและวััฒนธรรมแบบใหม่่โดยเน้้น

ความเป็็นไทย จึึงจำำ�เป็็นต้้องคิิดค้้นสููตรการทำำ�ก๋วยเตี๋๋�ยวแบบ

ไทย คืือใช้้วัตถุุดิิบที่่�มีีอยู่่�ในไทยและมีีรสชาติิแบบไทย จึึงเกิิด

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวผัดไทย หรืือเรีียกสั้้�นๆ ว่่า ผััดไทย (เวทิน ชาติิกุุล 

และ ภาคิิน ลิิขิิตธนกุล, 2558: 176 - 177) ปััจจุุบััน ผััดไทย

เป็็นหนึ่่�งในอาหารไทยมีีช่ื่�อเสีียงทั่่�วโลก วััตถุุดิิบหลัักที่่�ใช้้ทำำ�

ผััดไทยคืือ ก๋๋วยเตี๋๋�ยวเส้้นเล็็กผััดกัับเต้้าหู้้�เหลืือง กุ้้�งแห้้งหรืือ

กุ้้�งสด ไข่่ ถั่่�วงอก เป็็นต้้น รัับประทานคู่่�กับเคร่ื่�องเคีียง เช่่น 

ถั่่�วงอกสด ใบกุยช่่าย มะนาว และถั่่�วลิสง 

		ผั  ดไทยที่่�ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์คืือ ผััดไทยไฟ

ทะลุุของร้้ านผัดไทยไฟทะลุุ  ซึ่่� งอยู่่� ใ กล้้ อ นุุสาวรีย์์

ประชาธิิปไตย คำำ�ว่า ทะลุุ บ่่งบอกเทคนิิคการทำำ�อาหารของ

ร้้านโดยใช้้ไฟแรง เปลวไฟลุกุสููงประมาณ 1-1.5 เมตรขณะผัดั

เพ่ื่�อต้้องการให้้สุุกจากความร้้อนทั้้�งข้้างในและข้้างนอก  

ผััดไทยจึึงมีีกลิ่่�นหอมพิิเศษ เส้้นที่่�ใช้้ผัดคืือเส้้นเล็็ก นุ่่�มและ 

ไม่่ติิดกััน ใช้้ใบตองรองอาหาร ที่่�แตกต่่างจากร้้านผัดไทยทั่่�วไป

คืือใส่่หมููสับและโรยหน้้าด้้วยกากหมูู ที่่�สำำ�คัญร้้านนี้้�จะผััด 

ทีีละจานเพ่ื่�อให้้ยังัคงรสชาติิกลมกล่่อม และเป็็นการสร้้างจุุดขาย

ที่่�ไม่่ใช่่ผลิิตแบบอุตสาหกรรม (Mass Products) เพราะ 

การผัดทีีละจานทำำ�ให้้เกิิดการรอคอย ต่่อแถวยาวเหยีียด 

เป็็นการสร้้างบรรยากาศท้้าทายให้้ “อยากกิิน” มากขึ้้�น

		คำ  ำ�ว่า ส่่าว (xào) ในเฝอส่่าว (Phở xào) มีีความ

หมายว่่า ผััด เฝอส่า่วจึงหมายถึึงเฝอผัดั เป็็นอาหารที่่�ดััดแปลง

จากเฝอซึ่่�งเป็็นอาหารประจำำ�ชาติิของเวีียดนาม เฝอส่่าว

ประกอบด้้วยวััตถุุดิิบหลัักคืือ เส้้นเฝอสด เนื้้�อวััวที่่�หั่่�นเป็็น 

ชิ้้�นบางๆ เล็็กๆ ผััดร่่วมกัับหอมใหญ่่และผัักกวางตุ้้�ง เฝอส่่าว

ที่่�อร่่อยคืือเส้้นเฝอไม่่แตก ไม่่เละ และซึึมซัับน้ำำ��ซอสได้้ดี  

เนื้้�อนุ่่�ม กลมกล่่อม และไม่่มีีกลิ่่�น เฝอส่่าวรับประทานคู่่�กับ

น้ำำ��จิ้้�มชนิดหนึ่่�งที่่�มีีรสเปรี้้�ยวหวานและใส่่มะละกอดอง  

เหมาะรัับประทานในช่่วงฤดููหนาวเพราะช่่วยทำำ�ให้้ร่างกาย

อบอุ่่�น ร้้านเฝอส่่าวที่่�มีีช่ื่�อเสีียงที่่�ฮานอยคืือ Phở xào Hàng 

Buồm (เฝอส่่าวห่างบ่่วม) และ Phở xào Bát Đàn (เฝอส่่าว 

บ๊๊าดด่่าน)

	ผั ดไทยกัับเฝอส่่าวเป็็นอาหารประเภทผััด ใช้้เส้้นที่่�

ทำำ�จากแป้้งข้้าวเจ้้าที่่�มีีลัักษณะใกล้้เคีียงกััน คนเวีียดนามนิิยม

รัับประทานเส้้นเฝอสดเพราะหอม นุ่่�ม และอร่่อย  

เส้้นเฝอสดมีีลัักษณะคล้้ายกัับเส้้นเล็็กแห้้งที่่�ใช้้ทำำ�ผัดไทย  

แต่่มีีขนาดแบนและใหญ่่กว่่าเล็็กน้้อย ส่่วนเนื้้�อสััตว์์จะนิิยม

ใช้้เนื้้�อวััวมากกว่า่เนื้้�อสััตว์์ชนิดอ่ื่�น เช่่น ไก่่ หมูู ซึ่่�งต่่างจากผัดัไทย

ที่่�ส่่วนใหญ่่นิิยมใช้้กุ้้�งสดมากกว่่า 

		  2.2	บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา – บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาผง

กะหรี่่� (หมี่่�ก๊๊าเวีียนก่่ารีี Mì cá viên cà ri)

		  ประเทศไทยและประเทศเวีียดนามต่่างมีีไชน่า

ทาวน์ซึ่่�งเป็็นแหล่่งอาศััยของชุุมชนชาวจีนที่่�มีีมาตั้้�งแต่่อดีีต  

ไชน่าทาวน์์ของไทยเรีียกว่่า เยาวราช ส่่วนไชน่าทาวน์์ของ

เวีียดนามคืือ เจอะเลิ้้�น (Chợ Lớn) ที่่�นครโฮจิิมิินห์ ทั้้�งสอง

แหล่่งนี้้�เป็็นสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวยอดนิิยมและเป็็นแหล่่งอาหาร

ริิมทางที่่�มีีช่ื่�อเสีียงแห่่งหนึ่่�งของทั้้�งสองประเทศ (การท่อง

เที่่�ยวแห่่งประเทศไทย, 2556: 53) และ (Báo Vnexpress, 

2019: trực tuyến) อาหารริิมทางที่่�นี่่�ส่่วนใหญ่่จึึงได้้รับ

อิิทธิิพลจากอาหารจีน หนึ่่�งในนั้้�นคืือ บะหมี่่� ซึ่่�งทำำ�จากแป้้ง

ภาพที่่� 1 ภาพผััดไทยไฟทะลุุ
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 14 กุุมภาพัันธ์ 2563

ภาพที่่� 2 ภาพเฝอส่่าว (Phở xào)
ที่่�มา: https://delightfulplate.com/stir-fried-vietnamese-

pho-beef-baby-bok-choy/
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สาลีผีสมไข่่ รัับประทานกับัผักกวางตุ้้�งลวก และเนื้้�อสััตว์์ เช่่น

 เนื้้�อปูู เป็็ดย่่าง หมููแดง หมููย่าง หมููสับ เป็็นต้้น ทั้้�งไทยและ

เวีียดนามมีีบะหมี่่�แบบน้ำำ��และแบบแห้้ง และมีีหลากหลาย

ชนิด เช่่น บะหมี่่�เป็็ดย่่าง บะหมี่่�หมููแดง เป็็นต้้น

		บ  ะหมี่่�ย่า่นเยาวราชที่่�ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์ คืือ

 บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาแบบแห้้งของร้้านลิ้้�มเหล่่าโหงวซึ่่�งเป็็นร้้าน

รถเข็็น เส้้นบะหมี่่�แบนเหนีียวนุ่่�ม หอมกลิ่่�นไข่่เป็็นพิเศษ ส่่วน

ลููกชิ้้�นปลาแบบกลมๆ นึ่่�งสุุกทำำ�จากเนื้้�อปลาล้้วนที่่�คััดสรรมา

อย่่างดีี อร่่อย กรอบเด้้ง จนได้้รับการขนานนามว่่า “ลููกชิ้้�น

ปลากระโดดได้้” บะหมี่่�ร้้านนี้้�ได้้รับรางวััลเชลล์ชวนชิมด้้วย

		บ  ะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาผงกะหรี่่�ร้้านคุณหุ่่�ง (Hùng) 

เป็็นร้้านบะหมี่่�ที่่�มี่่�ช่ื่�อเสีียงมากในนครโฮจิิมิินห์ เพราะมีี

ลัักษณะเฉพาะ เส้้นบะหมี่่�กลมๆ เหนีียวนุ่่�ม น้ำำ��ซุปหอมกลิ่่�น

เครื่่�องเทศและผงกะหรี่่� และมีคีวามหวานเพราะต้้มกระดููกหมูู

นานๆ ส่่วนลููกชิ้้�นปลาหอมกลิ่่�นผงกะหรี่่� เ ป็็นพิเศษ 

เพราะนำำ�ไปทอดก่่อนใส่่ลงในหม้้อน้ำำ��ซุป บะหมี่่�ประเภทนี้้� 

รัับประทานคู่่�กับผักกวางตุ้้�งลวกหอมกรอบและน้ำำ��จิ้้�มที่่�มีีส่่วน

ผสมของพริิก

		บ  ะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาของไทยกัับบะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา

ของเวีียดนามมีีส่่วนประกอบหลัักที่่�คล้้ายกััน คืือ เส้้นบะหมี่่�

และลููกชิ้้�นปลา ของไทยเป็็นบะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาแบบแห้้ง 

ลัักษณะเส้้นบะหมี่่�แบน นิิยมลููกชิ้้�นปลาแบบนึ่่�งสุุก ส่่วนของ

เวีียดนามจะเป็็นบะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาแบบน้ำำ�� เส้้นบะหมี่่�กลมๆ 

และนิิยมนำำ�ลููกชิ้้�นปลาไปทอดก่่อนใส่่ในน้ำำ��ซุป อีีกประการ

หนึ่่�งที่่�ทำำ�ให้้บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาของเวีียดนามแตกต่่างจาก

บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาของไทยคืือการรับประทานคู่่�กับน้ำำ��จิ้้�มที่่�มีี

ส่่วนผสมของพริิก

		  2.3	 สุุกี้้� – เหลา (Lẩu)

		สุ  กี้้�มีีช่ื่�อเต็็มว่่า สุุกีียากี้้� เป็็นช่ื่�ออาหารชนิดิหนึ่่�ง

ของญี่่�ปุ่่�น ประกอบด้้วยเนื้้�อสััตว์์ เต้้าหู้้� และผััก คนไทยนำำ�มา

ดััดแปลงโดยใช้้เนื้้�อสััตว์์ ผััก วุ้้�นเส้้น และไข่่ รัับประทานคู่่�กับ

น้ำำ��จิ้้�มสุุกี้้� (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2556: 1241) คนไทยนิิยมรัับ

ประทานสุกี้้� 2 ประเภท ได้้แก่่ สุุกี้้�ประเภทจานเดีียวคืือปรุุง

ของทุุกอย่่างให้้สุกพร้้อมรัับประทาน และสุุกี้้�ประเภท 

หม้้อไฟคืือ ใส่่ของสดต่่างๆ เช่่น ผััก เนื้้�อสััตว์์ลงในหม้้อน้ำำ��ซุป

 รอให้้สุกแล้้วรับประทาน

		  หนึ่่�งในร้้านสุกี้้�ที่่�ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์ คืือ สุุกี้้�

เมาเวอริิค ซึ่่�งเป็็นสุกี้้�ประเภทจานเดีียว มีีทั้้�ง 2 แบบคืือ สุุกี้้�

แบบน้ำำ��และสุุกี้้�แบบแห้้ง มีีเนื้้�อสััตว์์ 4 ชนิดให้้เลืือกรัับ

ประทานคืือ เนื้้�อ หมูู ไก่่ และปลาหมึึก รายการสุกี้้�ยอดนิิยม

ของร้้านคืือ สุุกี้้�แบบแห้้ง เนื้้�อนุ่่�มมาก ส่่วนน้ำำ��จิ้้�มมีีรสเปรี้้�ยว 

หวาน เผ็็ด และหอมกลิ่่�นเต้้าหู้้�ยี้้�และงาขาวคั่่�ว เม่ื่�อ 

รัับประทานคู่่�กับสุกี้้�ทำำ�ให้้รสชาติิกลมกล่่อม ปกติิสุุกี้้�ร้้านนี้้�จะมีี

รสเผ็็ด แต่่ทางร้้านจะปรัับระดัับความเผ็็ดตามความต้้องการ

ของลููกค้้า 

		  เหลา (Lẩu) เป็็นช่ื่�อเรีียกอาหารชนิดหนึ่่�งของ

เวีียดนามที่่�ประกอบด้้วยเนื้้�อสััตว์์ ผัักหลากหลายชนิด มีีหม้้อ 

น้ำำ��ซุปวางบนเตาไฟ พอน้ำำ��ซุปเดืือดก็็ใส่่ของทุุกอย่่างลงไป 

รัับประทานแบบรวมมิิตร เม่ื่�อของกิินสุกแล้้วให้้ตักน้ำำ��ใส่่ถ้้วย

รัับประทานกับเส้้นขนมจีีนและน้ำำ��ปลาที่่�ใส่่พริิกสด หรืือบางครั้้�ง

จะใช้้เส้้นบะหมี่่�กึ่่�งสำำ�เร็็จรููป ความอร่่อยของเหลาอยู่่�ที่่� 

การปรุุงน้ำำ��ซุปและความสดใหม่่ของเนื้้�อสััตว์์และผัักสด เหลา

เวีียดนามมีีหลายประเภท เรีียกช่ื่�อตามเนื้้�อสััตว์์ชนิดหลัักที่่�

ภาพที่่� 3 ภาพบะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 25 กุุมภาพัันธ์ 2563

ภาพที่่� 4 ภาพบะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาผงกะหรี่่� 
(หมี่่�ก๊๊าเวีียนก๋ารีี Mì cá viên cà ri)

ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 12 ตุุลาคม 2562
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
มหาวิิทยาลััยศรีนคริินทรวิิโรฒ

ใช้้ทำำ� เช่่น เหลาปลา (เหลาก๊๊า Lẩu cá) เหลาอาหารทะเล (

เหลาหายสาน Lẩu Hải sản) เหลาปูู (เหลากััว Lẩu cua) 

เหลาเนื้้�อวััว (เหลาบ่่อ Lẩu bò) และเหลาปลาร้้า (เหลามั้้�ม

Lẩu mắm) เป็็นต้้น 

	 เหลาเวีียดนามจะมีีลัักษณะคล้้ายกัับสุกี้้� ไทย

ประเภทหม้้อไฟ มีีส่่วนประกอบหลัักที่่�เหมืือนกัน คืือ เตาไฟ  

หม้้อน้ำำ��ซุป เนื้้�อสััตว์์และผัักสดหลากหลายชนิด เส้้น และน้ำำ��จิ้้�ม

แต่่อาหารสองประเภทนี้้�จะต่่างกัันที่่�เส้้นและน้ำำ��จิ้้�ม สุุกี้้� 

ส่่วนใหญ่่ใช้้วุ้้�นเส้้น บางครั้้�งใช้้บะหมี่่�กึ่่�งสำำ�เร็็จรููป น้ำำ��จิ้้�มสุุกี้้�ที่่� 

มีีส่่วนผสมของเต้้าหู้้�ยี้้�และงาขาวคั่่�ว ส่่วนเหลาเวีียดนามนิิยม

ใช้้เส้้นขนมจีีนหรืือบะหมี่่�กึ่่�งสำำ�เร็็จรููป และน้ำำ��ปลาที่่�ใส่่พริิกสด 

		  2.4	ข้าวขาหมูู – เกิิมถิิดคอเต่่า (cơm thịt 

kho tàu)

		  ลัักษณะของข้้าวขาหมููทั่่�วไป คืือ อาหารที่่�

ประกอบด้้วยข้้าวสวยวางหน้้าด้้วยเนื้้�อและหนัังของขาหมูู 

คากิิ ราดน้ำำ��ซึ่่�งทำำ�จากขาหมููเคี่่�ยวในน้ำำ��พะโล้้ที่่�ใส่่เคร่ื่�องพะโล้้

ยาจีีน (ผงพะโล้้ โป๊๊ยกั๊๊�ก อบเชย) ปรุุงรสด้้วยซีีอิ๊๊�ว น้ำำ��ตาลปี๊๊�บ

รัับประทานคู่่�กับผักกาดดอง ไข่่ต้้ม และน้ำำ��ส้้มพริิกตำำ�

		ข้้  าวขาหมููที่่�ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์ คืือข้้าวขาหมูู

ร้้านเจริิญแสงสีีลม ลัักษณะของข้้าวขาหมููร้้านนี้้�จะแตกต่่าง

จากร้้านทั่่�วไปคืือ ขายแยกกัับข้้าวสวย ไม่่มีีไข่่ แต่่มีีหมูู 

หลากหลายส่่วนให้้เลืือกรัับประทาน เช่่น เนื้้�อ ขาหมููชิ้้�นเล็็ก 

ขาหมูู ชิ้้�นใหญ่่ ข้้อคากิ ิและเครื่่�องในหมูู ได้้แก่่ ลิ้้�น หััวใจ ตัับ

 และไส้้ ขาหมููมีกลิ่่�นหอม รัับประทานคู่่�กับผักกาดดอง และ

น้ำำ��ส้้มพริิกเหลืืองตำำ� ทำำ�ให้้รสชาติกิลมกล่่อม ที่่�สำำ�คัญคืือกลิ่่�น

พะโล้้ยาจีีนไม่่แรงมาก 

		ถิ  ดคอเต่่า (thịt kho tàu) เป็็นอาหารชนิดหนึ่่�ง

ที่่�ชาวเวีียดนามนิิยมทำำ�กันในช่วงเต๊๊ด (Tết) หรืือปีีใหม่่

เวีียดนาม รัับประทานคู่่�กับัเกิมิ (cơm) คืือข้้าวสวย คำำ�ว่าถิิด

(thịt) คืือ เนื้้�อสััตว์์ ในที่่�นี่่�หมายถึึงเนื้้�อหมูู ส่่วนคำำ�ว่าคอ (kho) 

คืือ ต้้มนานๆ ดัังนั้้�นความหมายของถิดิคอเต่่า (thịt kho tàu) 

คืืออาหารชนิดิหนึ่่�งที่่�มีีส่่วนประกอบหลัักคืือ เนื้้�อหมููสามชั้้�น

ภาพที่่� 5 ภาพสุุกี้้�เมาเวอริิค
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 5 มีีนาคม 2563

ภาพที่่� 6 ภาพเหลาไก่่และเห็็ด (Lẩu gà nấm)
ที่่�มา: https://ngoisao.net/an-choi/lau-ga-nam-4034428.html

ภาพที่่� 7 ภาพข้้าวขาหมููร้้านเจริิญแสงสีีลม
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 12 มีีนาคม 2563

ภาพที่่� 8 ภาพถิิดคอเต่่า (thịt kho tàu)
ที่่�มา: https://eva.vn/bep-eva/thit-kho-tau-ngay-tet-mon-

ngon-tu-nam-chi-bac-c162a252686.html
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หมัักทิ้้�งไว้้หลายชั่่�วโมง ไข่่ต้้ม น้ำำ��มะพร้้าว และน้ำำ��ปลา  

นำำ�ไปต้้มนานๆ ให้้มีกลิ่่�นหอมและรสชาติิกลมกล่่อม  

ถิิดคอเต่่าจะอร่่อยมากเม่ื่�อสีีของมัันหมููเปลี่่�ยนเป็็นสีใสๆ รัับ

ประทานคู่่�กับผักดอง เกิิมถิิดคอเต่่าพบได้้ที่่�ร้้านอาหารตามสั่่�ง

ทั่่�วไป

	ถิ ดคอเต่่ามีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกัับข้้าวขาหมููของ

ไทย คืือมีีทั้้�งเนื้้�อหมููและไข่่ต้้ม ข้้าวขาหมููนิยมใช้้เนื้้�อหมููที่่�เป็็น

ชิ้้�นส่วนต่างๆ เช่่น เนื้้�อล้้วน หนััง คากิิ ขาหมูู ส่่วนไข่่ต้้มนิิยม

ใช้้ไข่่ไก่่ แต่่ถิิดคอเต่่าเวีียดนามนิิยมใช้้เนื้้�อหมููสามชั้้�น  

ไข่่ต้้มนิิยมใช้้ไข่่เป็็ดมากกว่่าไข่่ไก่่และไข่่นกกระทา สีีของ

อาหาร 2 ประเภทนี้้�ดููคล้้ายกัันแต่่เกิิดจากการใช้้วัตถุุดิิบไม่่

เหมืือนกัน ข้้าวขาหมููใช้้เคร่ื่�องพะโล้้ยาจีีนและซีีอิ๊๊�ว ส่่วนถิด

คอเต่่าใช้้น้ำำ��ตาลเคี่่�ยวและน้ำำ��ปลา

		  2.5	ข้าวมันไก่่ – เกิิมก่่าตามกี่่� (Cơm gà 

Tam Kỳ)

		ข้้  าวมัันไก่่เป็็นอาหารประกอบด้้วยข้้าวมััน 

ซึ่่�งหมายถึึงข้้าวหุงกัับมันไก่่ วางหน้้าด้้วยเนื้้�อไก่่ต้้ม เลืือดไก่ต่้้ม

เคร่ื่�องในไก่่ต้้ม ผัักชีีและแตงกวาหั่่�นเป็็นชิ้้�นบางๆ ปรุุงรสด้้วย

น้ำำ��จิ้้�มที่่�มีีส่่วนผสมของเต้้าเจี้้�ยว พริิกขี้้�หนูู และขิิงสัับหรืือซีีอิ๊๊�ว

ดำำ� รัับประทานคู่่�กับน้ำำ��ซุปกระดููกไก่่ต้้มและฟััก 

		ข้้  าวมันไก่่ที่่�ได้้รับรางวััลมิชลินไกด์์คืือ ข้้าวมัน

ไก่่ร้้านโกอ่่างข้้าวมันไก่่ประตููน้ำำ�� ความโดดเด่่นของร้้านนี้้�คืือ

ใช้้ข้้าวเก่่าที่่�หอม นุ่่�ม เนื้้�อไก่่ต้้มหั่่�นเป็็นชิ้้�นยาวขนาดเล็็กพอคำำ�

 หอม หวาน และนิ่่�ม น้ำำ��จิ้้�มมีีส่่วนผสมของเต้้าเจี้้�ยวและพริิก

ดองจึึงมีีรสเปรี้้�ยว หวาน และเผ็็ด รัับประทานกัับน้ำำ��ซุปที่่�

กลมกล่่อม	

		คำ  ำ�ว่า เกิิม (cơm) มีีความหมายว่่า ข้้าวสวย คำำ�

ว่่า ก่่า (gà) มีีความหมายว่่า ไก่่ ดัังนั้้�นเกิิมก่่า (cơm gà) จึึง

หมายถึึง ข้้าวมันไก่่ ส่่วนคำำ�ว่า ตามกี่่� (Tam Kỳ) คืือ ช่ื่�อเมืือง

แห่่งหนึ่่�งในจังหวััดกว๋๋างนาม (Quảng Nam) ซึ่่�งเป็็นที่่�มาของ

เกิิมก่่าตามกี่่�ที่่�อร่่อยและมีีช่ื่�อเสีียงมากในเวีียดนาม เกิิมก่่า

ตามกี่่� มีีขายในเมืืองใหญ่่ เช่่น ก รุุงฮานอย ดานััง  

นครโฮจิมิิินห์ และจังัหวััดอ่ื่�นๆ ความโดดเด่น่ของเกิมิก่่าตาม

กี่่�คืือใช้้ข้้าวต๊าม (gạo Tám) ซึ่่�งเป็็นข้้าวที่่�มีีช่ื่�อเสีียงเร่ื่�องความ

หอมและเหนีียวนุ่่�ม นำำ�มาผสมกัับข้้าวเหนีียวเล็็กน้้อย ใช้้น้ำำ��

ต้้มไก่่ที่่�มีีส่่วนผสมของผงขมิ้้�นมาหุุงข้้าว ทำำ�ให้้ข้้าวหอม 

และมีีสีีเหลืืองอ่่อน ไก่่บ้้านต้้มสุุกแล้้วนำำ�มาฉีีกหรืือ 

หั่่�นเป็็นชิ้้�นๆ คลุุกกัับน้ำำ��จิ้้�มที่่�มีีส่่วนประกอบของพริิกและ

กระเทีียม มีีรสเปรี้้�ยวหวาน รัับประทานคู่่�กับแตงกวาหรืือ

ผัักดอง และน้ำำ��ซุปไก่่ต้้มที่่�กลมกล่่อม

	ส่ วนประกอบหลัักของข้้าวมันไก่่และเกิิมก่่าตามกี่่�

คล้้ายกัันคืือ ข้้าว ไก่่ต้้ม น้ำำ��ซุปไก่่ต้้ม น้ำำ��จิ้้�ม และแตงกวา  

ข้้าวมันไก่่นิิยมใช้้ไก่่ตอนเพราะมีีเนื้้�อมาก น้ำำ��จิ้้�มมีีส่่วนผสม

ของเต้้าเจี้้�ยวและพริิก รสชาติิจึึงเปรี้้�ยวหวานและเผ็็ด  

ส่่วนเกิิมก่่าตามกี่่�ต้้องใช้้ไก่่บ้้านเพราะเนื้้�อเหนีียวแน่่นและ

หอมหวาน น้ำำ��จิ้้�มที่่� มีีส่่วนผสมของกระเทีียมและพริิก  

มีีรสเปรี้้�ยวหวาน

3. อาหารริมิทางกับัวััฒนธรรมและวิถีิีชีีวิิตของคนไทยและ

คนเวีียดนาม

	 อาหารริมทางบ่่งบอกวััฒนธรรมการกินและวิิถีีชีีวิิต

ของผู้้�คนในสัังคมใดสัังคมหนึ่่�ง เพราะอาหารเป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น 

ผููกพััน และอยู่่�ใกล้้ตัวมนุุษย์ม์ากที่่�สุุด อาหารริมทางจึึงทำำ�ให้้

คนต่างชาติิเข้้าใจผู้้�คนและประเทศนั้้�นๆ มากขึ้้�น

	 ในเมืืองใหญ่่ที่่�มีีจำำ�นวนประชากรหนาแน่่น อาหาร

ริิมทางเป็็นทางเลืือกที่่�ตอบสนองวิิถีีชีีวิิตเร่่งรีีบ สะดวก  

เข้้าถึึงง่่าย และสอดคล้้องกัับไลฟ์สไตล์์ของคนรุ่่�นใหม่่ที่่�นิิยม

ภาพที่่� 9 ภาพข้้าวมันไก่่โกอ่่างประตููน้ำำ��
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 19 มีีนาคม 2563

ภาพที่่� 10 ภาพเกิิมก่่าตามกี่่� (Cơm gà Tam Kỳ)
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 15 ตุุลาคม 2562
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
มหาวิิทยาลััยศรีนคริินทรวิิโรฒ

แสวงหาประสบการณ์ใหม่่ และสััมผััสกัับวิิถีีชีีวิิตต่่างถิ่่�น (

อััมพร จัันทวิิบููลย์, 2560: 11) ประเทศไทยและประเทศ

เวีียดนามต่่างเป็็นประเทศที่่�กำำ�ลัังพััฒนา กรุุงเทพฯ กรุุง

ฮานอย และนครโฮจิิมิินห์ เป็็นเมืืองที่่�ประชากรหนาแน่่นมาก

 ต่่างคนต่างมีีภาระหลายอย่่างที่่�ต้้องรัับผิดชอบ ต้้องทำำ�งาน

แข่่งกัับเวลาตั้้�งแต่่เช้้าจนค่ำำ�� ความนิิยมรัับประทานอาหารริม

ทางในเมืืองใหม่่จึึงสะท้้อนให้้เห็็นการใช้้ชีวิิตแบบเร่่งรีีบของ

ชาวเมืือง 

	 อาหารริมทางของทั้้�งสองประเทศมีีช่ื่�อเสีียงทั่่�วโลก

 เพราะโดดเด่่นและหลากหลาย มีีอาหารแบบดั้้�งเดิิมและ

อาหารที่่�ได้้รับอิทธิิพลจากอาหารของชาวต่่างชาติิ อาหาร

ดั้้�งเดิิมของคนเวีียดนามและคนไทยคืือ อาหารที่่�มีีส่่วน

ประกอบหลัักของข้้าว ปลา และผััก ปลาในที่่�นี่่�รวมถึึงกุ้้�ง 

หอย ปลาร้้า กะปิิ (Nguyễn Thị Bẩy và Trần Quốc 

Vượng, 2010: 15 – 19) ดัังนั้้�น อาหารริมทางดั้้�งเดิิมส่่วน

ใหญ่่จึึงเป็็นอาหารประเภทตามสั่่�ง ประเภทต้้ม แกง ปิ้้�ง ย่่าง

 อาหารดั้้�งเดิิมของไทย เช่่น ต้้มยำำ� น้ำำ��พริิก ปลาย่่าง เป็็นต้้น

 อาหารดั้้�งเดิิมของเวีียดนามคืือ ปลาต้้มเค็็ม ผัักต้้ม กะปิิ 

เป็็นต้้น ส่่วนอาหารที่่�ได้้รับอิทธิิพลจากอาหารของชาวต่าง

ชาติิ หมายถึึง อาหารที่่�คนไทยและคนเวีียดนามดััดแปลงจาก

อาหารของชาวต่า่งชาติิ โดยเรีียนรู้�การใช้้วัตถุุดิิบใหม่่และวิิธีี

การทำำ�อาหาร แต่จ่ะมีีการคัดเลืือกหรืือเปลี่่�ยนแปลงวัตัถุุดิิบ

บางชนิดิเพ่ื่�อให้้เข้้ากัับสิ่่�งแวดล้้อมและปรุงุรสให้้ถููกปากมากขึ้้�น

 อาหารริมทางของไทยที่่�ได้้รับอิทธิิพลจากอาหารของชาว

ต่่างชาติิ เช่่น ก๋๋วยเตี๋๋�ยว บะหมี่่� ผััดไทย ข้้าวขาหมูู ข้้าวมันไก่่

 เป็็นต้้น รัับอิทธิิพลจากอาหารจีน สุุกี้้�รัับอิทธิิพลจากอาหาร

ของญี่่�ปุ่่�น แกงมััสมั่่�นรับอิทธิิพลจากอาหารมลายูู เป็็นต้้น 

ส่่วนอาหารริมทางเวีียดนามที่่�ได้้รับอิทธิิพลจากอาหารของ

ชาวต่างชาติิ เช่่น เฝอเป็็นอาหารประจำำ�ชาติิของเวีียดนาม 

สัันนิษฐานว่าได้้รับอิทธิิพลจากอาหารของชนเผ่่าเวีียดนาม 

จีีน หรืือ ฝรั่่�งเศส กาแฟเวีียดนามและขนมปัังฝรั่่�งเศสเป็็น

อาหารที่่�ดััดแปลงมาจากอาหารของชาวฝรั่่�งเศสในช่วง

สงคราม เหลาปลาร้้า (เหลามั้้�ม lẩu mắm) รัับอิทธิิพลจาก

อาหารของคนเขมร เป็็นต้้น ((แสงอรุุณ กนกพงศ์์ชััย; และ

คณะ, 2544: 8) และ (Bộ Văn hóa Thể thao và Du lịch 

- Tổng cục Du lịch, 2018: trực tuyến))

	ช าวต่างชาติิจึึงมีีบทบาทสำำ�คัญก่่อให้้เกิิดความ

หลากหลายทางด้้านอาหารของทั้้�งสองประเทศ ในอดีีต  

ชาวต่างชาติิที่่�เดิินทางมาเมืืองไทยแบ่่งเป็็นหลายกลุ่่�ม เช่่น 

มาเพ่ื่�อเผยแผ่่ศาสนา เพ่ื่�อติิดต่่อค้้าขาย หรืือต้้องการหนีีภััย

จากประเทศของตนเพ่ื่�อมาสร้้างชีีวิิตใหม่่ คนหลายชนชาติิ

นัับถืือศาสนาต่่างกััน แต่่เม่ื่�ออยู่่�ร่วมกัันบนผืืนแผ่่นดินไทย  

ทุุกคนกลัับอยู่่�ด้้วยกัันอย่า่งกลมกลืืมและมีีความสุุข เน่ื่�องจาก

คนไทยเป็็นคนใจกว้้าง เปิิดใจเรีียนรู้�สิ่่�งแปลกใหม่่เสมอ ที่่�

สำำ�คัญคืือ คนต่างชนชาติิเหล่่านี้้�ได้้รับการอุปถััมภ์์จากพระ

มหากษััตริิย์์ ไทย ผู้้�ทรงเ ป็็นเอกอััครศาสนููปถััมภก  

ทรงเมตตาให้้คนต่างเชื้้�อชาติิสามารถอาศััยและทำำ�มาหากิิน

ร่่วมกัับคนไทยได้้ ก่่อให้้เกิิดความหลากหลายทางวัฒันธรรม

ซึ่่�งนำำ�ไปสู่่�ความหลากหลายทางอาหาร 

	 คนไทยและคนเวีียดนามต่่างให้้ความสำำ�คัญเกี่่�ยว

กัับรสชาติิของอาหาร แต่่ความนิิยมจะแตกต่่างกััน สำำ�หรัับ

คนไทย บนโต๊๊ะอาหารริิมทางมัักพบเครื่่�องปรุุงหลากหลาย

ภาพที่่� 11 ภาพเคร่ื่�องปรุุงรสของไทย
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 7 กรกฎาคม 2562

ภาพที่่� 12 ภาพหมี่่�กว๋๋าง (mì quảng) และผัักสด
ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 13 ตุุลาคม 2562
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ชนิด เช่่น พริิกป่่น น้ำำ��ตาล น้ำำ��ปลา พริิกดองน้ำำ��ส้้มสายชูู  

เป็็นต้้น เพราะนิิสััยของคนไทยเป็็นคนชอบอิสระ ตามใจตััว

เอง ชอบปรุุงรสตามใจชอบจนกลายเป็็นวัฒนธรรมการปรุุง

อาหาร การปรุุงอาหารสำำ�หรัับคนไทยนั้้�นจะทำำ�ให้้อาหารเข้้ม

ข้้นและถููกปากมากขึ้้�น และรสชาติิที่่�เรีียกว่่าอร่่อยต้้องมีีครบ

ทั้้�ง 4 รส คืือ รสเปรี้้�ยว รสหวาน รสเผ็็ด และรสเค็็ม แต่่ไม่่มีี

รสใดโดดเด่่นขึ้้�นมาเป็็นพิเศษ เคร่ื่�องปรุุงรสบนโต๊๊ะอาหาร

ของคนเวีียดนามไม่่หลากหลายเหมืือนไทย ส่่วนใหญ่่จะเป็็น

น้ำำ��ปลา ซีีอิ๊๊�ว พริิก พริิกไทย เคร่ื่�องปรุุงรสเหล่่านี้้�มีีเพ่ื่�อเสริิม

กลิ่่�นหอมเล็ก็น้้อย หรืือมีีไว้้สำำ�หรับัคนที่่�ต้้องการทำำ�เป็น็น้ำำ��จิ้้�ม

เพราะคนเวีียดนามไม่่นิิยมรสเข้้มข้้นเหมืือนคนไทย  

ไม่่ชอบรสเปรี้้�ยวหรืือหวานนำำ� โดยเฉพาะรสมััน เคร่ื่�องปรุุง

รสจึึงไม่่มีีน้ำำ��ตาลและน้ำำ��ส้้มสายชูู สำำ�หรัับอาหารประเภทเส้้น

เช่่น เฝอ หููเตี๊๊�ยว (คล้้ายก๋๋วยเตี๋๋�ยวไทย) บุ๊๊�นห์บ่่อ (ขนมจีีนเนื้้�อ

วััว) บั๊๊�นห์กัันห์ (ก๋๋วยจั๊๊�บญวน) เป็็นต้้น ส่่วนใหญ่่มัักมีีเคร่ื่�อง

เคีียงเป็็นผักสดหลากหลายชนิดและใช้้มะนาวแทนน้ำำ��ส้้ม

สายชูู 

	 อาหารริมทางเวีียดนามมีีผัักหลากหลายชนิด เช่่น

 ผัักสด ผััดผััก แกง ต้้ม เพราะคนเวีียดนามส่่วนใหญ่่ถืือว่่า 

ผัักเป็็นอาหารสำำ�คัญมาก หากไม่มี่ีผััก มื้้�อๆ นั้้�นจะไม่ส่มบููรณ์

 ดัังปรากฏในสำำ�นวนเวีียดนามว่่า “Đói ăn rau,  

đau uống thuốc หิิวกินผัก ป่่วยกิินยา” หรืือ “Ăn cơm 

không rau như nhà giàu chết không kèn trống กิิน

ข้้าวไม่่มีีผัักเปรีียบเสมืือนคนรวยตายโดยปราศจากเสียีงแตร

และกลอง” การรับประทานผักช่่วยแก้้เลี่่�ยน ช่่วยให้้ทานข้้าว

ได้้มากขึ้้�นและช่่วยย่อ่ยอาหาร (Vũ Ngọc Khánh và Hoàng 

Khôi, 2012: 11) หากปรุุงและรัับประทานอาหารตามหลัักการ 

หยินิหยางจะสร้้างความสมดุลุแก่่ธาตุุต่่างๆ ในร่างกาย ทำำ�ให้้

ร่่ า งกายแข็็ งแรง  (Trần  Ngọc  Thêm,  1996 :  

232-234) เช่่น ไข่่ข้้าว (ไข่่เป็็ดที่่�มีีตััวอ่อน) ซึ่่�งเป็็นอาหารยอด

นิิยมของชาวเวีียดนาม เป็็นอาหารฤทธิ์์�เย็็น จึึงต้้องรัับ

ประทานคู่่�กัับผักแพวซึ่่�งเป็็นอาหารฤทธิ์์�ร้้อน หรืือเนื้้�อเป็็ด

เป็็นอาหารฤทธิ์์�เย็็นต้้องรัับประทานคู่่�กับน้ำำ��จิ้้�มขิิงและพริิก

เพราะเป็็นอาหารฤทธิ์์�ร้้อน เป็็นต้้น 

	 เม่ื่�อรัับประทานอาหาร คนไทยนิิยมใช้้จาน ช้้อน 

ส้้อมเป็็นหลััก ใช้้ถ้้วยเล็็กสำำ�หรัับตักแกง จะใช้้ตะเกีียบเฉพาะ

อาหารประเภทเส้้นบางชนิด เช่่น ก๋๋วยเตี๋๋�ยว บะหมี่่� เป็็นต้้น 

(อดุุลย์์ รััตนมั่่�นเกษม, 2551: 19.) ส่่วนคนเวีียดนามนิิยมใช้้ 

ตะเกีียบ ช้้อนเป็็นหลััก ไม่่ถนัดใช้้ส้้อม ตะเกีียบมีความสำำ�คัญ

ยิ่่� ง ในวัฒนธรรมของชาวเวีียดนามที่่� มีีมาตั้้� งแต่่อดีีต  

จนกลายเป็็น “Triết lý đôi đũa ปรััชญาตะเกีียบ” เช่่น 

ตะเกีียบหนึ่่�งคู่่�เป็็นสัญลัักษณ์์เกี่่�ยวกับชีวิิตของสามีีภรรยา 

หรืือ ตะเกียีบหนึ่่�งมััดเป็็นสัญลัักษณ์ข์องความสามัคัคีี ความ

เป็็นชุมชน (Trần Ngọc Thêm, 1996: 231-232) นอกจากนี้้�

บนโต๊๊ะอาหารของคนเวีียดนามส่่วนใหญ่่ต้้องมีีไม้้จิ้้�มฟััน 

เพราะคนเวีียดนามชอบทำำ�ความสะอาดฟัันหลัังรัับประทาน

อาหารเสร็็จ และส่่วนใหญ่่ไม่่นิิยมด่ื่�มน้ำำ��ระหว่่างรัับประทาน

อาหาร นิิยมด่ื่�มชาหลัังรัับประทาน อาจจะเป็็นชาร้้อนหรืือ

ชาใส่่น้ำำ��แข็็ง ส่่วนของไทยจะพบว่า ไม้้จิ้้�มฟัันมีเฉพาะในบาง

ร้้านเท่่านั้้�น เคร่ื่�องด่ื่�มส่่วนใหญ่่ต้้องใส่่น้ำำ��แข็็ง เพราะไทยเป็็น

ประเทศที่่�มีีอากาศร้้อน 

	ช าวเวีียดนามนิิยมรัับประทานอาหารริมทางเป็็นกลุ่่�ม

 คนขายกัับคนซื้้�อพููดคุุยกััน เรีียกกัันว่า ลุุง ป้้า น้้า อา  

พี่่�น้้อง เหมืือนคนในครอบครััวถึงแม้้ว่าไม่่เคยรู้้�จัักกัันหรืือไม่่

ได้้สนิิทกััน ทำำ�ให้้บรรยากาศการค้้าขายเต็็มไปด้้วย 

ความอบอุ่่�นและความสุขุ (Tom Vandenberghe and Luk 

Thys, 2011: 9) สิ่่�งเหล่่านี้้�เกิิดจากลัักษณะพฤติิกรรม 

ภาพที่่� 13 ภาพบรรยากาศการรับประทาน 
บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา ร้้านลิ้้�มเหล่่าโหงว

ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 25 กุุมภาพัันธ์ 2563
ภาพที่่� 14 ภาพบรรยากาศการรับประทานอาหารที่่�กรุุงฮานอย

ที่่�มา: ภาพถ่่ายโดยผู้้�วิิจััย เม่ื่�อวัันที่่� 24 พฤศจิิกายน 2562
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วารสารสถาบัันวััฒนธรรมและศิิลปะ
มหาวิิทยาลััยศรีนคริินทรวิิโรฒ

อย่่างหนึ่่�งของคนเวีียดนามคืือให้้ความสำำ�คัญกัับความเป็็น

ชุุมชน สถาบัันครอบครััว และความสามััคคีี 

	 เม่ื่�อรัับประทานอาหาร โดยมารยาททั่่�วไปของ

สัังคมไทยคืือไม่่ควรพููดจาเสีียงดัังระหว่่างรัับประทานอาหาร

 เพราะอาจจะดููไม่่สุุภาพ ไม่่เรีียบร้้อย แต่่สำำ�หรัับสังคม

เวีียดนาม การรับประทานอาหารไปคุุยกัันไปอย่่างเสีียงดััง

นั้้�นแสดงความเป็็นกันเองและความสุุขอย่่างเต็็มที่่� ซึ่่�งบาง

ครั้้�งอาจทำำ�ให้้ชาวต่างชาติิเข้้าใจผิิดว่่า คนเวีียดนามกำำ�ลััง

ทะเลาะกััน นอกจากนี้้� คนเวีียดนามยัังนิิยมนั่่�งรัับประทาน

อาหารบนเก้้าอี้้�ตััวเล็ก็ๆ เพราะเคลื่่�อนที่่�หรืือเก็บ็สะดวกกว่า่

เก้้าอี้้�ตััวใหญ่่ และนี่่�คืือเอกลัักษณ์์และเสน่่ห์์อย่่างหนึ่่�งของ

อาหารริมทางเวีียดนาม นอกจากนี้้� คนไทยเม่ื่�อใช้้กระดาษ

ทิิชชู่่�เสร็็จจะวางเก็็บใส่่ขยะเรีียบร้้อย ส่่วนคนเวีียดนาม แม้้

จะมีีถัังขยะเล็็กๆ ข้้างๆ แต่่ไม่่ชอบใส่่ในนั้้�น เม่ื่�อใช้้เสร็็จก็็วาง

ทิ้้�งตามใจชอบ เจ้้าของร้้านมักอนุุญาตให้้ทำำ�เช่่นนั้้�นเพ่ื่�อ

ต้้องการให้้ลููกค้้ารู้้�สึึกสบายใจระหว่า่งรัับประทานอาหาร เมื่่�อ

ไหร่่ปิิดร้้าน เจ้้าของร้้านก็จะเก็็บกวาดให้้สะอาดเรีียบร้้อย 

สรุปผลการศึึกษา 
	 อาหารริมทางไทยและอาหารริมทางเวีียดนามต่่าง

เป็็นอาหารที่่�มีีช่ื่�อเสีียงระดัับโลก เพราะมีีความโดดเด่่นและ

หลากหลาย อาหารริิมทางมีีความสำำ�คัญยิ่่�งสำำ�หรัับทั้้�งสอง

ประเทศ เพราะตอบสนองความต้้องการเร่ื่�องอาหารการกิน

ของคนภายในประเทศ เป็น็แหล่ง่เรีียนรู้�วิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนและ

วััฒนธรรมต่่างๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอาหาร เป็็นปัจจััยดึึงดููด 

ความสนใจของนัักท่่องเที่่�ยวชาวต่างชาติิ ซึ่่�งเป็็นจุดขาย

สำำ�คัญด้้านการท่องเที่่�ยว ช่่วยพััฒนาเศรษฐกิิจของประเทศ  

จากการศึกษาพบว่า อาหารริมทางบางประเภทของไทยและ

เวีียดนามมีีลัักษณะคล้้ายกััน เช่่น ผััดไทย - เฝอส่่าว  

(phở xào) บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลา - บะหมี่่�ลููกชิ้้�นปลาผงกะหรี่่� 

(mì cá viên cà ri) สุุกี้้� - เหลา (Lẩu) ข้้าวขาหมูู - เกิิมถิิด

คอเต่่า (cơm thịt kho tàu) และข้้าวมันไก่่ – เกิิมก่่าตามกี่่�

 (cơm gà Tam Kỳ) ความนิิยมรัับประทานอาหารริมทาง

ของชาวไทยและชาวเวีียดนามสะท้้อนภาพผู้้�คนในเมืืองใหญ่่

ที่่�ใช้้ชีวิิตแบบเร่่งรีีบ อาหารริมทางของทั้้�งสองประเทศ

ประกอบด้้วยอาหารแบบอาหารดั้้�งเดิิมและอาหารที่่�ได้้รับ

อิิทธิิพลจากอาหารของชาวต่างชาติิ นอกจากนั้้�นยังัแสดงให้้

เห็็นความนิิยมเร่ื่�องรสชาติิและมารยาทในการรับประทาน

อาหารที่่�แตกต่่างกััน

อภิิปรายผล
	 อาหารริมทางไทยและเวีียดนามมีีความสำำ�คัญมาก

ต่่อการดำำ�รงชีี วิิตของคนไทยและคนเวีียดนาม จาก 

การเปรีียบเทีียบตัวอย่่างอาหารริิมทางไทยและเวีียดนามที่่�

มีีลัักษณะใกล้้เคีียงกััน รวมถึึงการศึกษาวััฒนธรรมการกิน 

วิิถีีชีีวิิตของคนไทยและคนเวีียดนามที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอาหารริมทาง

ซึ่่�งมีีทั้้�งความเหมืือนและความแตกต่่าง แสดงให้้เห็็น

วััฒนธรรมร่่วมของสองสัังคม เพราะไทยและเวีียดนามต่่าง

ตั้้�งอยู่่�ในภููมิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ ซึ่่�งเป็็นแหล่่ง 

อารยธรรมด้้านการเกษตร โดยเฉพาะข้้าว ที่่�สำำ�คัญ

ภููมิประเทศและภููมิอากาศมีีลัักษณะใกล้้เคีียงกััน เป็็นผลดี

แก่่การเพาะปลููกและเลี้้�ยงสััตว์์ ทำำ�ให้้อาหารของทั้้�งสอง

ประเทศมีคีวามหลากหลายและมีลัีักษณะบางประการที่่�ร่่วมกััน

ทั้้� งอาหารประเภทข้้าวและอาหารประเภทเส้้นดัง 

ตััวอย่า่งอาหารริมิทางที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น อัันสะท้้อนการแพร่่

กระจายวััฒนธรรมจีีนที่่�ติิดมากัับผู้�ย้้ายถิ่่�นฐานมายัังประเทศ

ปลายทางผ่่านอาหารและพฤติิกรรมการกินอาหาร อย่่างไร

ก็็ตาม ในด้้านความแตกต่่างทางความคิิดหรืือค่่านิิยมก่่อให้้

เกิิดความต่่างด้้านวัฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับอาหาร เช่่น วิิธีี

การปรุุงอาหาร การเลืือกใช้้วัตถุุดิิบ และความนิิยมเร่ื่�อง

รสชาติิ เป็็นต้้น
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